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The Early Prophets - One Book, One Theme ² class #47 
The reason for the destruction of the First Temple 

According to Sefer Melachim ² Part One 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 
Introduction  -  
  As our next two classes coincide with the µ3 weeks¶, and as the 
time period of mourning for the Temple is not only to remember what 
happened, but more-so WHY it happened, our study will focus exactly 
on that topic in Sefer Melachim. 
 The first shiur will focus on the destruction caused by the 
Assyrian conquest (Sancheriv) , and the second shiur,  the final 
destruction caused by the Babylonian conquest (Nebuchadnezar). 
 
 
I. Review of the time period of approx 400 years of Sefer Melachim 
 +LJKOLJKWLQJ�WKH�GLVDVWURXV�UHVXOWV�RI�D�µVSOLW�.LQJGRP¶ 
 Note how unity leads to political strength & visa versa: 
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II.  The reason for ³destruction´ according to Yoma 9b 

�ʥˎ�˒ʩ ʕʤ ʓ̌ �ʭʩ ʑy ʕʡ ʍː �ʤ ʕ̌ ˄ ʍ̌ �ʩ ʒh ʍ̋ ʑʮ�ʡ ʔy ʕʧ�ʤ ʕʮ�ʩʒh ʍ̋ ʑʮ�ʯˣˇʠ ʑy �ˇ ʕː ʍ̫ ʑʮ: 
�ʭʩ ʑʮ ʕː �ʺ˒ʫʩ ʑɹ ʍ̌ ˒�ʺˣʩ ʕy ʏ̂ �ʩ˒˘ ʑʢ ʍʥ�ʤ ʕy ʕʦ�ʤ ʕʣˣʡʏ̂ 

ʤ ʕy ʕʦ�ʤ ʕʣˣʡʏ̂ - ���ʔ̂ ʒy ʕs ʍ̍ ʑʤ ʒʮ�ʲ ʕ˞ ʔ̇ ʔʤ�ʸ ʔʁ ʕ̫ �ʩ ʑ̠ �^
ʫ�ʧ�ʫ�ʥʤʩʲʹʩ`�ʡʩ ʑ̋ ʍʫ ʑː« 
�ʺˣʩ ʕy ʏ̂ �ʩ˒˘ ʑˏ -ʡʩ ʑ̋ ʍʫ ʑː�- ʦʿʨ�ʾʢ�ʥʤʩʲʹʩ : ʾʤ�ʸ ʓʮʠʖ ˕ ʔʥ: 

� �ʭ ʑʩ ʕh ʩ ʒ̂ �ʺˣʸ ʍ˟ ʔ̍ ʍʮ˒�ʯˣʸ ʕˏ �ʺˣʩ˒ʨ ʍh �ʤʕh ʍʫ ʔʬ ʒs ʔʥ�ʯˣ˕ ʑʁ �ʺˣʰ ʍˎ �˒ʤ ʍʡ ʕʢ�ʩ ʑ̠ �ʯ ʔ̂ ʔʩ« 
��ʭʩ ʑʮ ʕː �ʺ˒ʫʩ ʑɹ ʍ̌ -ʡʩ ʑ̋ ʍʫ ʑː�{ʦʿʨ�ʠʿʫ�ʡ�ʭʩʫʬʮ : �ʩ ʑ̫ ʕh �ʭ ʕː �ʭ ʔʢ ʍʥ�ʤ ʓ̄ ʔh ʍʮ�˂ ʔɹ ʕ̌ 

�ʤ ʓɹ ʕʬ�ʤ ʓ̋ �ʭʔ ʑʬ ʕ̌ ˒ʸ ʍʩ�ʺ ʓʠ�ʠ ʒ̆ ʑʮ�ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʣ ʔ̂ �>ʣ ʖʠ ʍʮ�ʤ ʒˎ ʍy ʔʤ@. 
��ʭʩ ʑʣ ʕɦ ʏʧ�ʺ˒ʬʩ ʑʮ ʍʢ˒�ʺˣ ʍʁ ʑʮ ʍʡ˒�ʤ ʕy ˣʺ ʍˎ �ʯʩ ʑ̫ ʍɦ ˣʲ�˒ʩ ʕʤ ʓ̌ �ʩ ʑh ǯ �ˇ ʕː ʍ̫ ʑʮ�ʬ ʕʡ ʏʠ

��ʡ ʔy ʕʧ�ʤ ʕʮ�ʩʒh ʍ̋ ʑʮ?  ʭʕ̊ ʑʧ�ʺ ʔʠ ʍh ʑ̍ �ˣˎ�ʤ ʕ̋ ʍʩ ʕʤ ʓ̌ �ʩ ʒh ʍ̋ ʑʮ�� 
ʺˣʸʩ ʒʡʏ̂ �ˇ˄ ʕ̌ �ʣ ʓʢʓh ʍ̠ �ʭʕ̊ ʑʧ�ʺ ʔʠ ʍh ʑ̍ �ʤ ʕʬ˒ʷ ʍ̄ ʓ̌ �˃ ʍʣ ʓ̇ ʔʬ ʍʬ� 

�ʤ ʕy ʕʦ�ʤ ʕʣˣʡʏ̂�-�̋ ˣʩ ʕy ʏ̂ �ʩ˒˘ ʑˏ-�ʭʩ ʑʮ ʕː �ʺ˒ʫʩ ʑɹ ʍ̌ ˒. 
�

Note that all the psukim from time of Menashe! 
 Almost 100 years before the Temple was destroyed 
 
III.  Melachim Bet chapter 21 ± Decree of ³churban´ 

ʠ��ʯ ʓˎ����ˣʫ ʍʬ ʕʮ ʍʡ�ʤ ʓ̄ ʔh ʍʮ��ʤʕh ʕ̌ �ʤ ʒy ʍ̍ ʓ̂ �ʭʩ ʒs ʍ̌
��ʭʑ ʕʬ ʕ̌ ˒ʸʩ ʑˎ �˂ ʔʬ ʕʮ��ʤʕh ʕ̌ �ˇ ʒʮ ʕʧ ʍʥ�ʭʩ ʑ̄ ʑʮ ʏʧʔʥ 

ʩ ʑʁ ʍɹ ʓʧ��ˣ˙ ʑʠ�ʭ ǯ ʍʥ��ˑ ʕʡ 

1 Manasseh was twelve years old when he 
began to reign; and he reigned five and fifty 
years in Jerusalem; and his mother's name 
was Hephzi-bah. 

ʡ���ʤʕʥʤ ʍʩ�ʩ ʒh ʩ ʒ̂ ʍˎ ��ʲ ʔy ʕʤ�ˈ ʔ̂ ʔ̞ ʔʥ����ʭ ʑʩˣˏ ʔʤ��ʺ ʖʡ ʏ̂ ˣʺ ʍ̠
ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ�ʩ ʒh ʍˎ �ʩ ʒh ʍ̋ ʑʮ��ʤʕʥʤ ʍʩ�ˇʩ ʑy ˣʤ�ʸ ʓ̌ ʏʠ�� 

2 And he did that which was evil in the sight 
of the LORD, after the abominations of the 
nations, whom the LORD cast out before 
the children of Israel. 

ʢ��ʺ ʓʠ�ʯ ʓʡ ʑ̞ ʔʥ��ʡ ʕ̌ ʕ̞ ʔʥ���˒ʤʕ̞ ʑ̫ ʍʦ ʑʧ��ʣ ʔˎ ʑʠ�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʺˣʮ ʕˎ ʔʤ
��ʥʩ ʑʡ ʕʠ��ʸ ʓ̌ ʏʠ ʔ̠ �ʤ ʕy ǯ ʏʠ�ˈ ʔ̂ ʔ̞ ʔʥ��ʬ ʔ̂ ʔˎ ʔʬ�ʺ ʖʧ ʍˎ ʍʦ ʑʮ�ʭ ʓ̫ ʕ̞ ʔʥ

�ʬ ʕʫ ʍʬ�˒ʧ ʔs ʍ̌ ʑ̞ ʔʥ��ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ�˂ ʓʬ ʓʮ�ʡ ʕʠ ʍʧ ʔʠ�ʤ ʕ̍ ʕ̂���ʠ ʕʡ ʍʁ
ʭ ʕ̋ ʖʠ�ʣ ʖʡ ʏ̂ ʔ̞ ʔʥ��ʭ ʑʩ ʔʮ ʕ̄ ʔʤ� 

3 For he built again the high places which 
Hezekiah his father had destroyed; and he 
reared up altars for Baal, and made an 
Asherah, as did Ahab king of Israel, and 
worshipped all the host of heaven, and 
served them. 

ʣ�����ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʔʮ ʕʠ�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʤʕʥʤ ʍʩ�ʺʩ ʒʡ ʍˎ ��ʺ ʖʧ ʍˎ ʍʦ ʑʮ�ʤʕh ʕʡ˒
ʺ ʓʠ�ʭʩ ʑ̍ ʕʠ�ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸʩ ʑˎ�ʩ ʑʮ ʍ̌�� 

4 And he built altars in the house of the 
LORD, whereof the LORD said: 'In 
Jerusalem will I put My name.' 

�ʤ��ʬ ʕʫ ʍʬ��ʺˣʧ ʍˎ ʍʦ ʑʮ�ʯ ʓʡ ʑ̞ ʔʥ���ʩ ʒs ʍ̌ ʑˎ ��ʭ ʑʩ ʕʮ ʕ̄ ʔʤ�ʠ ʕʡ ʍʁ
ʺʩ ʒˎ �ʺˣʸ ʍʁ ʔʧ���ʤʕʥʤ ʍʩ 

5 And he built altars for all the host of 
heaven in the two courts of the house of the 
LORD. 

https://mg.alhatorah.org/Yeshayahu/3.16
https://mg.alhatorah.org/Melakhim%20II/21.16
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ʥ��ʺ ʓʠ�ʸʩ ʑʡ ʎ̂ ʓʤ ʍʥ��ʤ ʕ̍ ʕ̂ ʍʥ��ˇ ʒʧ ʑh ʍʥ�ʯ ʒh ˣʲ ʍʥ��ˇ ʒʠ ʕˎ ��ˣʰ ʍˎ
�ʭʩ ʑh ʖ̡ ʍː ʑʩ ʍʥ�ʡˣʠ���ʤʕʥʤ ʍʩ�ʩ ʒh ʩ ʒ̂ ʍˎ �ʲ ʔy ʕʤ�ʺˣˈ ʏ̂ ʔʬ��ʤ ʕˎ ʍy ʑʤ�

��ʱʩ ʑ̂ ʍʫ ʔʤ ʍʬ 

6 And he made his son to pass through the 
fire, and practised soothsaying, and used 
enchantments, and appointed them that 
divined by a ghost or a familiar spirit: he 
wrought much evil in the sight of the LORD, 
to provoke Him. 

ʦ��ʺ ʓʠ��ʭ ʓ̍ ʕ̞ ʔʥ�ʤ ʕ̍ ʕ̂ �ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʤ ʕy ǯ ʏʠ ʕʤ�ʬ ʓɦ ʓ̋�����ʺ ʑʩ ʔˎ ʔˎ
ʬ ʓʠ�ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʔʮ ʕʠ�ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʬ ʓʠ ʍʥ�ʣ ʑʥ ʕː���ʺ ʑʩ ʔˎ ʔˎ ��ˣʰ ʍʡ�ʤ ʖʮ˄ ʍ̌

�ʤ ʓ˓ ʔʤ��ʩ ʒʨ ʍʡ ʑ̌ �ʬ ʖ̠ ʑʮ�ʩ ʑs ʍy ʔʧ ʕˎ �ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸʩ ʑʡ˒
ʺ ʓʠ�ʭʩ ʑ̍ ʕʠ��ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ�ʭ ʕʬˣʲ ʍʬ�ʩ ʑʮ ʍ̌� 

7 And he set the graven image of Asherah, 
that he had made, in the house of which the 
LORD said to David and to Solomon his 
son: 'In this house, and in Jerusalem, which 
I have chosen out of all the tribes of Israel, 
will I put My name for ever; 

ʧ��ʯ ʑʮ��ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ�ʬ ʓʢ ʓy �ʣʩ ʑh ʕʤ ʍʬ��ʳʩ ʑɦ ʖʠ�ʠʖ ʬ ʍʥ����ʤ ʕʮ ʕʣ ʏʠ ʕʤ
ʭ ʕ̋ ˣʡ ʏʠ ʔʬ�ʩ ʑs ʔ̋ ʕh �ʸ ʓ̌ ʏʠ���ʭ ʑʠ�ʷ ʔy���ʺˣˈ ʏ̂ ʔʬ�˒ʸ ʍʮ ʍ̌ ʑʩ
�ʭʩ ʑ̋ ʩ ʑ˒ ʑʁ �ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʬ ʖʫ ʍ̠�ʬ ʕʫ ʍʬ˒�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʤ ʕy ˣˢ ʔʤ��ʤʕ˒ ʑʁ
�ʤ ʓ̌ ʖʮ�ʩ ʑː ʍʡ ʔ̂ �ʭ ʕ̋ ʖʠ 

8 neither will I cause the feet of Israel to 
wander any more out of the land which I 
gave their fathers; if only they will observe 
to do according to all that I have 
commanded them, and according to all the 
law that My servant Moses commanded 
them.' 

ʨ��ʺ ʓʠ�ʺˣˈ ʏ̂ ʔʬ��ʤ ʓ̄ ʔh ʍʮ�ʭ ʒ̂ ʍ̋ ʔ̞ ʔʥ��˒ʲ ʒʮ ʕ̌ ��ʠʖ ʬ ʍʥ�
ʯ ʑʮ��ʲ ʕy ʕʤ��ʩʒh ʍˎ �ʩ ʒh ʍ̋ ʑʮ�ʤʕʥʤ ʍʩ�ʣʩ ʑʮ ʍ̌ ʑʤ�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʭ ʑʩˣˏ ʔʤ
��ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ 

9 But they hearkened not; and Manasseh 
seduced them to do that which is evil more 
than did the nations, whom the LORD 
destroyed before the children of Israel. 

ʩ��ʣʔʩ ʍˎ �ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʒˎ ʔʣ ʍʩʔʥ���ʸ ʖʮʠ ʒʬ��ʭʩ ʑʠʩ ʑʡ ʍ̊ ʔʤ�ʥʩ ʕʣ ʕʡ ʏ̂ 10 And the LORD spoke by His servants 
the prophets, saying: 

ʠʩ��˂ ʓʬ ʓʮ�ʤ ʓ̄ ʔh ʍʮ�ʤ ʕ̍ ʕ̂ �ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʯ ʔ̂ ʔʩ���ʺˣʡ ʒ̂ ʖs ʔʤ��ʤ ʕʣ˒ʤ ʍʩ
�ʤ ʓ̆ ʒʠ ʕʤ��ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʬ ʖ̠ ʑʮ��ʲ ʔy ʒʤ��ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʩ ʑy ʖʮ ʎʠ ʕʤ�˒ˈ ʕ̂

ʭ ʔʢ�ʠ ʑʨ ʏʧʔ̞ ʔʥ��ʥʩ ʕh ʕɹ ʍʬ�ʺ ʓʠ��ʥʩ ʕʬ˒˘ ʑʢ ʍˎ ��ʤ ʕʣ˒ʤ ʍʩ��^ʱ` 

11 'Because Manasseh king of Judah hath 
done these abominations, and hath done 
wickedly above all that the Amorites did, 
that were before him, and hath made Judah 
also to sin with his idols; {S} 

ʡʩ��ʤʖ̠ ��ʯ ʒʫ ʕʬ���ʩ ʑh ʍh ʑʤ��ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ�ʩ ʒʤ˄ ʎʠ�ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʔʮ ʕʠ
ʬ ʔ̂ ��ʤ ʕ̂ ʕy �ʠʩ ʑʡ ʒʮ��ʤ ʕʣ˒ʤʩ ʑʥ�ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸ ʍʩ��ʬ ʕ̠ ��ʸ ʓ̌ ʏʠ�
�ˑ ʕ̂ ʍʮ ʖ̌ ��ʥʩʲʮʹ���ʥʩ ʕh ʍʦ ʕʠ�ʩ ʒs ʍ̌ ��ʤ ʕh ʍʬ ʔ˞ ʑs� 

12 therefore thus saith the LORD, the God 
of Israel: Behold, I bring such evil upon 
Jerusalem and Judah, that whosoever 
heareth of it, both his ears shall tingle. 

ʢʩ��ʬ ʔ̂ �ʩ ʑ̋ ʩ ʑʨʕh ʍʥ��̋ ʓʠ ʍʥ��ʯˣʸ ʍʮ ʖ̌ �ʥ ʕ̫ �ʺ ʒʠ��ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸ ʍʩ�
�̋ ʓʠ�ʩ ʑ̋ ʩ ʑʧ ʕʮ˒��ʡ ʕʠ ʍʧ ʔʠ�ʺʩ ʒˎ ��ʺ ʓʬ ʖ̫ ʍ̌ ʑʮ�ʸ ʓ̌ ʏʠ ʔ̠ �ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸ ʍʩ�

�̋ ʓʠ�ʤ ʓʧ ʍʮ ʑʩ�ʬ ʔ̂ ��˂ ʔɹ ʕʤ ʍʥ��ʤ ʕʧ ʕʮ��ʺ ʔʧ ʔ̆ ʔ˞ ʔʤ�� ʕʤʩʓh ʕ̋ 

13 And I will stretch over Jerusalem the line 
of Samaria, and the plummet of the house 
of Ahab; and I will wipe Jerusalem as a 
man wipeth a dish, wiping it and turning it 
upside down. 

ʣʩ��ʩ ʑ̋ ʕʬ ʏʧ ʔh �ʺʩ ʑy ʒʠ ʍ̌ �ʺ ʒʠ��ʩ ʑs ʍ̌ ʔʨ ʕh ʍʥ��ʣʔʩ ʍˎ ��ʭʩ ʑs ʔ̋ ʍh ˒��
ʬ ʕʫ ʍʬ��ʤ ʕ̨ ʑ̌ ʍʮ ʑʬ ʍʥ�ʦ ʔʡ ʍʬ�˒ʩ ʕʤ ʍʥ��ʭ ʓʤʩ ʒʡ ʍʩ ʖʠ��ʭ ʓʤʩ ʒʡ ʍʩ ʖʠ 

14 And I will cast off the remnant of Mine 
inheritance, and deliver them into the hand 
of their enemies; and they shall become a 
prey and a spoil to all their enemies; 

ʥʨ��ʺ ʓʠ�˒ˈ ʕ̂ �ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʯ ʔ̂ ʔʩ����ʭʩ ʑɦ ʑ̂ ʍʫ ʔʮ�˒ʩ ʍʤ ʑ̞ ʔʥ��ʩ ʔh ʩ ʒ̂ ʍˎ �ʲ ʔy ʕʤ
ʩ ʑ̋ ʖʠ��ʯ ʑʮ���ʭˣ˕ ʔʤ��ʣ ʔ̂ ʍʥ��ʭ ʑʩ ʔy ʍʁ ʑ̇ ʑʮ�ʭ ʕ̋ ˣʡ ʏʠ�˒ʠ ʍʁ ʕʩ�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʭˣ˕ ʔʤ
��ʤ ʓ˓ ʔʤ 

15 because they have done that which is 
evil in My sight, and have provoked Me, 
since the day their fathers came forth out of 
Egypt, even unto this day.' 

ʦʨ��ʸ ʓ̌ ʏʠ�ʣ ʔ̂ ��ʣ ʖʠ ʍʮ�ʤ ʒˎ ʍy ʔʤ��ʤ ʓ̄ ʔh ʍʮ�˂ ʔɹ ʕ̌ �ʩ ʑ̫ ʕh �ʭ ʕː �ʭ ʔʢ ʍʥ�
ʺ ʓʠ�ʠ ʒ̆ ʑʮ�ʤ ʓɹ ʕʬ�ʤ ʓ̋ ��ʭʑ ʔʬ ʕ̌ ˒ʸ ʍʩ���ʸ ʓ̌ ʏʠ�ˣʺʠ ʕ̝ ʔʧ ʒʮ�ʣ ʔʡ ʍʬ

ʺ ʓʠ�ʠʩ ʑʨ ʎʧ ʓʤ��ʤʕʥʤ ʍʩ�ʩ ʒh ʩ ʒ̂ ʍˎ �ʲ ʔy ʕʤ�ʺˣˈ ʏ̂ ʔʬ��ʤ ʕʣ˒ʤ ʍʩ 

16 Moreover Manasseh shed innocent blood 
very much, till he had filled Jerusalem from one 
end to another; beside his sin wherewith he 
made Judah to sin, in doing that which was evil 
in the sight of the LORD. 
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  IV.  Isaiah chapter 1 ���� [time of Chizkiyahu?] 

ʠ���ʯ ʓʡ�˒ʤʕʩ ʍ̂ ʔ̌ ʍʩ��ʯˣʦ ʏʧ��ʬ ʔ̂ ��ʤʕʦ ʕʧ�ʸ ʓ̌ ʏʠ��ʵˣʮ ʕʠ���ʤ ʕʣ˒ʤ ʍʩ
ʭʑ ʕʬ ʕ̌ ˒ʸʩ ʑʥ���ʩ ʒʫ ʍʬ ʔʮ��˒ʤʕ̞ ʑ̫ ʍʦ ʑʧ ʍʩ�ʦ ʕʧ ʕʠ�ʭ ʕ̋ ˣʩ�˒ʤʕ̞ ʑ˓ ʗ̂ �ʩ ʒʮʩ ʑˎ
�ʤ ʕʣ˒ʤ ʍʩ 

1 The vision of Isaiah the son of Amoz, which 
he saw concerning Judah and Jerusalem, in 
the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and 
Hezekiah, kings of Judah. 

ʡ���ʸ ʒˎ ʑː �ʤʕʥʤ ʍʩ�ʩ ʑ̠ ��ʵ ʓy ʓʠ�ʩ ʑh ʩ ʑʦ ʏʠ ʔʤ ʍʥ�ʭ ʑʩ ʔʮ ʕ̌ �˒ʲ ʍʮ ʑ̌��
��ʩ ʑʡ�˒ʲ ʍ̌ ʕ̋ �ʭ ʒʤ ʍʥ��ʩ ʑs ʍʮ ʔʮˣʸ ʍʥ�ʩ ʑs ʍʬ ʔː ʑˏ �ʭʩ ʑh ʕˎ 

2 Hear, O heavens, and give ear, O earth, for 
the LORD hath spoken: Children I have reared, 
and brought up, and they have rebelled against 
Me. 

ʢ���ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ��ʥʩ ʕʬ ʕ̂ ʍˎ �ʱ˒ʡ ʒʠ�ʸˣʮ ʏʧʔʥ��˒ʤʒh ʖ̫ �ʸˣˇ�ʲ ʔʣʕʩ
�ʯ ʕh ˣˎ ʍ̋ ʑʤ�ʠʖ ʬ�ʩ ʑ̇ ʔ̂ ��ʲ ʔʣʕʩ�ʠʖ ʬ 

3 The ox knoweth his owner, and the ass his 
master's crib; but Israel doth not know, My 
people doth not consider. 

ʣ��ʯ ʖʥ ʕ̂ �ʣ ʓʡ ʓ̠ �ʭ ʔ̂ ��ʠ ʒʨ ʖʧ�ʩˣˏ�ʩˣʤ���ʭʩ ʑh ʕˎ ��ʭʩ ʑ̂ ʒy ʍʮ�ʲ ʔy ʓʦ
ʺ ʓʠ�˒ʡ ʍʦ ʕ̂ ��ʭʩ ʑ̋ ʩ ʑʧ ʍ̌ ʔʮ��̋ ʓʠ�˒ʶ ʏʠ ʑh ��ʤʕʥʤ ʍʩ���ˇˣʣ ʍ̫

ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ����ʸˣʧ ʕʠ�˒ʸ ʖʦʕh 

4 Ah sinful nation, a people laden with iniquity, 
a seed of evil-doers, children that deal 
corruptly; they have forsaken the LORD, they 
have contemned the Holy One of Israel, they 
are turned away backward. 

ʤ���ʬ ʕ̠ ��ʤ ʕy ʕɦ �˒ʴʩ ʑɦ ˣˢ��ʣˣʲ�˒˗ ʗ̋ �ʤ ʓʮ�ʬ ʔ̂���ˇʠʖʸ
ʬ ʕʫ ʍʥ��ʩ ʑʬ ʐʧ ʕʬ��ʩ ʕ˒ ʔː �ʡ ʕʡ ʒʬ 

5 On what part will ye yet be stricken, seeing 
ye stray away more and more? The whole 
head is sick, and the whole heart faint; 

ʥ���r ʔ̠ ʑʮ�ʣ ʔ̂ ʍʥ�ʬ ʓʢ ʓy�ʯʩ ʒʠ�ˇʠʖʸ���ʲ ʔʁ ʓ̋ ��ʭ ʖ̋ ʍʮ�ˣˎ
ʠʖʬ��ʤʕ̞ ʑy ʍʨ�ʤ ʕ̠ ʔʮ˒�ʤ ʕy ˒ˎ ʔʧ ʍʥ��ʠʖ ʬ ʍʥ��˒ˇ ʕˎ ʗʧ�ʠʖ ʬ ʍʥ�˒ʸ ʖʦ

��ʯ ʓʮ ʕ̄ ʔˎ �ʤ ʕʫ ʍ̠ ʗy 

6 From the sole of the foot even unto the head 
there is no soundness in it; but wounds, and 
bruises, and festering sores: they have not 
been pressed, neither bound up, neither 
mollified with oil. 

ʦ�����ˇ ʒʠ�ʺˣʴ ʗy ʍ̍ �ʭ ʓʫʩ ʒy ʕ̂ ��ʤ ʕʮ ʕʮ ʍ̌ �ʭ ʓʫ ʍʁ ʍy ʔʠ
���ˑ ʕ̋ ʖʠ�ʭʩ ʑʬ ʍʫ ʖʠ�ʭʩ ʑy ʕʦ�ʭ ʓʫ ʍː ʍʢ ʓh ʍʬ��ʭ ʓʫ ʍ̋ ʔʮ ʍʣ ʔʠ

��ʭʩ ʑy ʕʦ�ʺ ʔʫ ʒ̋ ʍʤ ʔʮ ʍ̠ ��ʤ ʕʮ ʕʮ ʍ̌ ˒ 

7 Your country is desolate; your cities are 
burned with fire; your land, strangers devour it 
in your presence, and it is desolate, as 
overthrown by floods. 

ʧ���̋ ʔʡ�ʤ ʕy ʍ̋ ˣʰ ʍʥ��ʤʕh ˒ʬ ʍʮ ʑ̠ ��ʭ ʓy ʕʫ ʍʡ�ʤ ʕ̠ ʗɦ ʍ̠ ��ʯˣ˕ ʑʁ
�ʤ ʕy ˒ʶ ʍh �ʸʩ ʑ̂ ʍ̠ ��ʤ ʕ̌ ʍ̫ ʑʮ ʍʡ 

8 And the daughter of Zion is left as a booth in 
a vineyard, as a lodge in a garden of 
cucumbers, as a besieged city. 

ʨ��ʨ ʕ̂ ʍʮ ʑ̠ �ʣʩ ʑy ʕ̍ �˒ʰ ʕʬ�ʸʩ ʑ̋ ˣʤ��ʺˣʠ ʕʡ ʍʁ �ʤʕʥʤ ʍʩ�ʩ ʒʬ˒ʬ��
˒ʰʩ ʑʮ ʕː �ʤ ʕy ʖʮ ʏ̂ ʔʬ��˒ʰʩ ʑʩ ʕʤ�ʭ ʖʣ ʍɦ ʑ̠�����̂ʴ` 

9 Except the LORD of hosts had left unto us a 
very small remnant, we should have been as 
Sodom, we should have been like unto 
Gomorrah. {P} 

ʩ��ʸ ʔʡ ʍʣ�˒ʲ ʍʮ ʑ̌����ʤʕʥʤ ʍʩ��ʺ ʔy ˣˢ�˒ʰʩ ʑʦ ʏʠ ʔʤ��ʭ ʖʣ ʍɦ �ʩ ʒh ʩ ʑʁ ʍ̫
��ʤ ʕy ʖʮ ʏ̂ �ʭ ʔ̂ ��˒ʰʩ ʒʤ˄ ʎʠ 

10 Hear the word of the LORD, ye rulers of 
Sodom; give ear unto the law of our God, ye 
people of Gomorrah. 

ʠʩ��ʤ ʕ̇ ʕʬ�ʡ ʖy �ʩ ʑ̆�ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʔʮʠʖ ʩ�ʭ ʓʫʩ ʒʧ ʍʡ ʑʦ��ʩ ʑs ʍ̂ ʔʡ ʕ̍ ��
��ʭʩ ʑ̍ ʕʡ ʍʫ˒�ʭʩ ʑy ʕ̋ �ʭ ʔʣ ʍʥ��ʭʩ ʑʠʩ ʑy ʍʮ�ʡ ʓʬ ʒʧ ʍʥ�ʭʩ ʑʬʩ ʒʠ�ʺˣʬ ʖ̡

�ʩ ʑs ʍʁ ʕɹ ʕʧ�ʠʖ ʬ��ʭʩ ʑʣ˒ˢ ʔ̂ ʍʥ 

11 To what purpose is the multitude of your 
sacrifices unto Me? saith the LORD; I am full of 
the burnt-offerings of rams, and the fat of fed 
beasts; and I delight not in the blood of 
bullocks, or of lambs, or of he-goats. 

ʡʩ��ʩʕh ʕ̋ �ʺˣʠ ʕy ʒʬ��˒ʠ ʖʡ ʕ̋ �ʩ ʑ̠� 
�ʩ ʑʮ���ʩ ʕy ʒʁ ʏʧ�ʱ ʖʮ ʍy ��ʭ ʓʫ ʍʣ ʓ̞ ʑʮ�ʺʠʖ ʦ�ˇ ʒ˟ ʑʡ 

12 When ye come to appear before Me, who 
hath required this at your hand, to trample My 
courts? 
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ʢʩ���̋ ʔʧ ʍh ʑʮ�ʠʩ ʑʡ ʕʤ��˒ʴʩ ʑɦ ˣʺ�ʠʖ ʬ�ʠ ʍʥ ʕ̌����ʺ ʓy ʖʨ ʍ̫
ʠʖ ʬ��ʠ ʕy ʍ̫ ʑʮ�ʠʖʸ ʍ̫ �ʺ ʕˎ ʔ̌ ʍʥ�ˇ ʓʣ ʖʧ��ʩ ʑʬ��ʠʩ ʑʤ�ʤ ʕʡ ʒ̂ ˣˢ�

��ʤ ʕy ʕʁ ʏ̂ ʔʥ�ʯʓʥ ʕʠ�ʬ ʔʫ˒ʠ 

13 Bring no more vain oblations; it is an 
offering of abomination unto Me; new moon 
and sabbath, the holding of convocations--I 
cannot endure iniquity along with the solemn 
assembly. 

ʣʩ���ʩ ʔʬ ʕ̂ �˒ʩ ʕʤ��ʩ ʑ̌ ʍɹ ʔh �ʤ ʕʠ ʍh ʕ̍ �ʭ ʓʫʩ ʒʣ ʏ̂ ˣʮ˒�ʭ ʓʫʩ ǯ ʍʣ ʕʧ
��ʠʖˈ ʍh ��ʩ ʑ̋ ʩ ʒʠ ʍʬ ʑh ��ʧ ʔy ʖʨ ʕʬ 

14 Your new moons and your appointed 
seasons My soul hateth; they are a burden 
unto Me; I am weary to bear them. 

ʥʨ��ʭ ʓ̠ ʑʮ�ʩʔh ʩ ʒ̂ �ʭʩ ʑʬ ʍ̂ ʔʠ��ʭ ʓʫʩ ʒ̋ ʔ̠ �ʭ ʓʫ ʍ̍ ʑy ʕɹ ʍʡ˒��ʩ ʑ̠ �ʭ ʔˏ�
� ʔ̂ ʒʮ ʖ̌ �ʩ ʑ̊ ʓh ʩ ʒʠ��ʤ ʕ̆ ʑɹ ʍ̋ �˒ˎ ʍy ʔ̋���˒ʠ ʒʬ ʕʮ�ʭʩ ʑʮ ʕː ��ʭ ʓʫʩ ʒʣ ʍʩ 

15 And when ye spread forth your hands, I will 
hide Mine eyes from you; yea, when ye make 
many prayers, I will not hear; your hands are 
full of blood. 

ʦʨ���˒˗ ʔ˓ ʑʤ��˒ʶ ʏʧ ʔy���ʣ ʓʢʓ̊ ʑʮ��ʭ ʓʫʩ ʒʬ ʍʬ ʔ̂ ʔʮ� ʔ̂ ʖy �˒ʸʩ ʑɦ ʕʤ
�ʩʕh ʩ ʒ̂���� ʔ̂ ʒy ʕʤ��˒ʬ ʍʣ ʑʧ 

16 Wash you, make you clean, put away the 
evil of your doings from before Mine eyes, 
cease to do evil; 

ʦʩ����ʵˣʮ ʕʧ�˒ʸ ʍ̄ ʔʠ��ʨ ʕ̋ ʍ̌ ʑʮ�˒ˇ ʍy ʑː �ʡ ʒʨʩ ʒʤ�˒ʣ ʍʮ ʑʬ
�ʤʕh ʕʮ ʍʬ ʔʠ�˒ʡʩ ʑy ��ʭˣʺʕʩ�˒ʨ ʍɹ ʑ̌���̂ʱ` 

17 Learn to do well; seek justice, relieve the 
oppressed, judge the fatherless, plead for the 
widow. {S} 

ʧʩ��˒ʫ ʍʬ�ʭ ʑʠ��ʤʕʥʤ ʍʩ�ʸ ʔʮʠʖ ʩ��ʤ ʕʧ ʍʫʕ˒ ʑh ʍʥ�ʠʕh���˒ʩ ʍʤ ʑʩ
ʭ ʑʠ��˒ʰʩ ʑˎ ʍʬʔʩ�ʢ ʓʬ ʓ̄ ʔ̠ �ʭʩ ʑh ʕ̄ ʔ̠ �ʭ ʓʫʩ ʒʠ ʕʨ ʏʧ���ʲ ʕʬˣˢʔʫ�˒ʮʩ ʑː ʍʠʔʩ

��˒ʩ ʍʤ ʑʩ�ʸ ʓʮ ʓ˞ ʔ̠ 

18 Come now, and let us reason together, saith 
the LORD; though your sins be as scarlet, they 
shall be as white as snow; though they be red 
like crimson, they shall be as wool. 

ʨʩ��ʭ ʑʠ�ʭ ʓs ʍ̂ ʔʮ ʍ̌ ˒��˒ʡʠʖˢ���˒ʬ ʒʫʠʖˢ��ʵ ʓy ʕʠ ʕʤ�ʡ˒ʨ 19 If ye be willing and obedient, ye shall eat the 
good of the land; 

ʫ��ʭ ʑʠ ʍʥ�ʭ ʓ̋ ʩ ʑy ʍʮ˒��˒ʰ ʏʠ ʕʮ ʍs���ʩ ʑ̋ �ʩ ʑ̠ ��˒ʬ ʍ̠ ʗʠ ʍs �ʡ ʓy ʓʧ
�ʸ ʒˎ ʑː �ʤʕʥʤ ʍʩ���̂ʴ` 

20 But if ye refuse and rebel, ye shall be 
devoured with the sword; for the mouth of the 
LORD hath spoken. {P} 

ʠʫ����ʩ ʑ̋ ʏʠ ʒʬ ʍʮ��ʤʕh ʕʮ ʎʠ ʓh �ʤʕʩ ʍy ʑ̫ ��ʤ ʕh ˣʦ ʍʬ�ʤ ʕ̋ ʍʩ ʕʤ�ʤ ʕʫʩ ʒʠ
ˑ ʕˎ �ʯʩ ʑʬʕʩ�ʷ ʓʣ ʓʁ ��ʨ ʕ̋ ʍ̌ ʑʮ����ʭʩ ʑʧ ʍ˞ ʔy ʍʮ�ʤ ʕs ʔ̂ ʍʥ 

21 How is the faithful city become a harlot! She 
that was full of justice, righteousness lodged in 
her, but now murderers. 

ʡʫ���ʭ ʑʩ ʕ̇ ʔˎ �ʬ˒ʤ ʕʮ��˂ ʒʠ ʍʡ ʕɦ ��ʭʩ ʑʢʩ ʑɦ ʍʬ�ʤʕʩ ʕʤ��˂ ʒ̋ ʍɦ ʔ̠ 22 Thy silver is become dross, thy wine mixed 
with water. 

ʢʫ��ʭʩ ʑʡʕ̊ ʔˏ �ʩ ʒy ʍʡ ʔʧ ʍʥ��ʭʩ ʑy ʍy ˣʱ�˂ ʑʩ ʔy ʕ̍���ʡ ʒʤ ʖʠ�ˣ˘ʗ̠
�ʡʩ ʑy ʍʥ��˒ʨ ʖ̋ ʍ̌ ʑʩ�ʠʖ ʬ�ʭˣʺʕʩ��ʭʩ ʑh ʖʮ ʍʬ ʔ̌ �ʳ ʒʣ ʖy ʍʥ��ʣ ʔʧ ʖ̌

ʠʖ ʬ�ʤʕh ʕʮ ʍʬ ʔʠ��ʭ ʓʤʩ ʒʬ ʏʠ�ʠˣʡʕʩ���̂ʱ` 

23 Thy princes are rebellious, and companions 
of thieves; every one loveth bribes, and 
followeth after rewards; they judge not the 
fatherless, neither doth the cause of the widow 
come unto them. {S} 

ʣʫ���̋ ˣʠ ʕʡ ʍʁ �ʤʕʥʤ ʍʩ�ʯˣʣ ʕʠ ʕʤ�ʭ ʗʠ ʍh ��ʯ ʒʫ ʕʬ�����ʸʩ ʑʡ ʏʠ
�ʬ ʒʠ ʕy ʍ̍ ʑʩ���ʩ ʕʡ ʍʩˣʠ ʒʮ�ʤ ʕʮ ʍ̫ ʕ̊ ʑʠ ʍʥ��ʩ ʔy ʕ˞ ʑʮ�ʭ ʒʧʕ̊ ʓʠ�ʩˣʤ 

24 Therefore saith the Lord, the LORD of 
hosts, the Mighty One of Israel: Ah, I will ease 
Me of Mine adversaries, and avenge Me of 
Mine enemies; 

ʤʫ����˂ ʑʩ ʕʢʩ ʑɦ �ʸ ʖˎ ʔ̠ �ʳ ʖy ʍʁ ʓʠ ʍʥ��˂ ʑʩ ʔʬ ʕ̂ �ʩ ʑʣʕʩ�ʤ ʕʡʩ ʑ̌ ʕʠ ʍʥ
ʬ ʕ̠ ��ʤ ʕy ʩ ʑɦ ʕʠ ʍʥ��˂ ʑʩ ʕʬʩ ʑʣ ʍˎ 

25 And I will turn My hand upon thee, and 
purge away thy dross as with lye, and will take 
away all thine alloy; 

ʥʫ����˂ ʑʩ ʔʁ ʏ̂ ʖʩ ʍʥ��ʤ ʕh ʖ̌ ʠ ʑy ʕʡ ʍ̠ �˂ ʑʩ ʔʨ ʍɹ ʖ̌ �ʤ ʕʡʩ ʑ̌ ʕʠ ʍʥ
�ʩ ʒy ʏʧ ʔʠ��ʤ ʕ̆ ʑʧ ʍs ʔʡ ʍ̠���ʯ ʒʫ 

�ʷ ʓʣ ʓ˞ ʔʤ�ʸʩ ʑ̂ �˂ ʕʬ�ʠ ʒy ʕ˟ ʑʩ����ʤ ʕh ʕʮ ʎʠ ʓh ��ʤʕʩ ʍy ʑ̫ 

26 And I will restore thy judges as at the first, 
and thy counsellors as at the beginning; 
afterward thou shalt be called the city of 
righteousness, the faithful city. 

ʦʫ���ʤ ʕ̫ ʕʣ ʍʁ ʑˎ �� ʕʤʩ ʓʡ ʕ̌ ʍʥ��ʤ ʓʣ ʕ̋ ʑs �ʨ ʕ̋ ʍ̌ ʑʮ ʍˎ ��ʯˣ˕ ʑʁ 27 Zion shall be redeemed with justice, and 
they that return of her with righteousness. 
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 V���7KH�ORJLF�RI�³FKHW�KD¶(JHO´� 
 A symbol of our connection to God 
A. What were the people expecting? / What were they promised? 
Shmot 3:16-17 

  ¢��́ ��� �ò �® �« �� ���Í �¦�§ �� �¦ ��� �ò �² �̈ �� ����¦ �� �² �Ü �£�£ �ª �± � Ç 
     £�¦ ����§ �£ �² �° �̈ �£ �ª �¬ �̈ �§ �¥ �́ ���� �¦�¬ ����² �̈ �� ����£ �ò �¡ �� ���£ �ª �¬ �ª �è ���¯ �² �� 
�£ �«ã� �£ �� ���£ �ã �¡ �� ���£ �ä �² �í �� ���£ �²�̈ �� �� ����¦ ����Û �� ��ã��� �¦ �¡�´ �� � �¯ �² �� 

Shmot 23:20-28 
¥���£ �¥�ª ���� �ë ����Í �� �¦ �̈ � �¡ �¦�ÛÎ£ �ª �® �¦����Í �² �á �ß��Î �² �̈ �Û �¦���Î ��£ �� �� �¦ ��

¦ ���£ �́ �ª �¥ ���² �Û ���§Ö± �ê ���� 
20 Behold, I send an angel before thee, to 
keep thee by the way, and to bring thee into 
the place which I have prepared. 

�¥��¦ ����Ö¦�± �ß�¬ �̈ �Ûã��£ �ª �í �̈ �² �̈ �Ý ����Öß�² �ê �ò 
����Öß �² �± �ß�£ �̈ �Û�£ �è��§ �¥�¬ �Û �® �¦�� �Þ �£��� ¦�£ �è 

21 Take heed of him, and hearken unto his 
voice; be not rebellious against him; for he 
will not pardon your transgression; for My 
name is in him. 

�¥��§ ���£ �è�² �ß �� ���² �Û ���¦�è�� �́ £ �Ü �¬ ����Ö¦�± �ß��¬ �̈ �Û �ò� �¬Ö¨ �Û��
´ ����£ �ò ���£ �� ���´ ����£ �ò �² �° ����Î£ �� �£���Î£ �² �²�°� 

22 But if thou shalt indeed hearken unto his 
voice, and do all that I speak; then I will be 
an enemy unto thine enemies, and an 
adversary unto thine adversaries. 

�¥��£ �è�Í �¦�£����£ �¥ �� �¦ �̈Î£ �ª �® �¦���¦ ���Î ��£ �� �� ������£ �ò �¡ �� ���£ �²�̈ �� ��
���£ �ò �� �¡ �¥ �� ����£ �«ã� �£ �� ���£ �ã �¡ ���£ �ª �¬ �ª �è �� ���£ �ä �² �í �� �� 

23 For Mine angel shall go before thee, and 
bring thee in unto the Amorite, and the 
Hittite, and the Perizzite, and the Canaanite, 
the Hivite, and Jebusite; & will cut them 
off. 

B. Compare with their request from Aharon 32:1  -  
�����§ �¬ ���� �²�æ ��£ �è�� �Û�̈ �Û �Û���© �̈ �´ �� �² �¦�¦ �¬�§ �¬ ���¦ �� �ï �æ ����² �� ������©�² �� ��

��£ �¦ ���ã² �̈ �� æ ���� �Ü�¬�§ã±��ãª �¦§£ ��Ï �����² �Û ��ã¥ �¦�£�ãª£ �ª �® �¦�£ �è���� � 
��§ �£ �² �° �̈ �¯ �² �� �̈ �ãª �¦�¬ ���² �Û ���Û£ �� ���� �Û�̈� �̈ �ãª �¬ ���£��� ¦�Ö¦���£ ��� 

1  when the people saw that Moses delayed to 
come down from the mount, the people gathered 
themselves together unto Aaron, and said unto 
him: 'Up, make us a god who shall go before us; 
for as for this Moses, the man that brought us up 
out  the land of Egypt, we know not what became 
of him. 

    5H��´(ORNLPµ- see Breishit 1:2 - WKH�VSLULW�RI�*RG�RU�D�¶SRZHUIXO�ZLQG·� ¼� see Shadal ! 
                 Radak  ʸʡʣʤ�ʬʩʣʢʤʬ�ʤʶʸʩʹʫ��ʯʥʹʬʤ�ʢʤʰʮ�ʯʫ�ʩʫ- �ʤʷʦʧ�ʤʺʩʩʤʹ�ʩʴʬ�ʭʩʤʬʠ�ʬ�ʥʺʥʠ�ʪʮʱʹ�ʸʹʴʠʥ³�ʭʩʷʥʬʠ�ʧʥʸ 

 
C. Where was Moshe- see Shmot chapter 24 

�£��¦ �� ���ã� �Û�² �̈ ���§£ �ª �± �ä ���� �  ���ãª �¦² �Û ���� �¬�����§ �¥£ �¦ ����ãÛ�ª��� �ë �� ��
��§ �¥ �ê �¬�²ã¡ ���©�² �� ��£ �̈�§ �� �¦ ���Û�à �£�§£ �² �� �á�¦ �¬ ���� 

14 And unto the elders he said: 'Tarry ye here for 
us, until we come back unto you; and, behold, 
Aaron and Hur are with you; whosoever hath a 
cause, let him come near unto them.' 

�¢��¦ ����� �Û�̈ �¦ �¬�æ �����² �� ��...�� £����Ö� �è�� �� �² �̈ ã
����´ �¦ �¥���Û �� �è���Û�� ² �ß
��¦ �� �² �Ü �£�£ �ª �ß��£ �ª£ �¬ �¦��² �� �� 

15 And Moses went up into the mount, and the 
cloud covered the mount.... 

¡£��¦ ���¦ �¬�æ ����© �ª �¬ ���ÍÖ´ �ß�� �Û�̈ ��� ��æ �����² �� ����§£ �¬ �ß �² ����² �� �ß��� �Û�̈ �£ �� �£ ��
�� �¦ �£ �¦�§£ �¬ �ß �² �� ����§Ö£��_®a 

18 And Moses entered into the midst of the cloud, 
and went up into the mount; and Moses was in the 
mount forty days and forty nights. 

 
D. The Golden Calf - 'LG�WKH�SHRSOH�DVN�IRU�D�¶JRG·��RU�D�¶OHDGHU·" 
 Or possibly something else ² to help conquer the Land 
 Discussion: what was the last war they fought ���7RSLF�RI�´VKLUDW�KD·<DPµ� 
  How many other battles have they witnessed? 
  What was the key to all their miraculous victories? 



 
 
 

7 

 
See Shmot 17 ² War with Amalek 

¢���¦ ���� �Û�̈ �² �̈ �� æ ����² �¡ �ß� �¬ �ÛÖ� �£���§ �¡ �é ���� �° ����§£ �Û �ª ���ãª �¦
¦ �¬�� �î �ª�£ �¥�ª ����² �¡ �̈ ��± �¦ �̈ �¬ �ß��� �¬ �� �à ���Û�� ²��� �å �̈ ã§£ ��Ï �� �����

£ �� �£ �ß�� 

9 And Moses said unto Joshua: 'Choose us out 
men, and go out, fight with Amalek; tomorrow I 
will stand on the top of the hill with the rod of 
God in my hand.' 

�£������£ �� ���� �Û�̈ �§£ �²�£�² �Û �� �èÖ��£��¦ �� �² �Ü �£�² �� �� ��... 11 And it came to pass, when Moses held up his 
hand, that Israel prevailed; and when he let down 
his hand, Amalek prevailed. 

5HYLHZ�WKH�SUHYLRXV�PHQWLRQV�RI�WKH�´PDWHK�(ORNLPµ�	�0RVKH·V�KDQG 
 Shmot 4:1-4;17-20   7: 15-20  - then compare with 17:3-6 
 1RWH�´PDWHKµ�	�´\DGµ��WKH�LQWHUFKDQJH��LQ�ILUVW���SODJXHV��DQG�LQ�SODJXHV���WKUX��� 

    See chapter 7 again and then see Shmot 9:22-23;  and 10:12-13 & 14:15-21 !     
 
E. What was Aharon thinking?   [Shmot chapter 32] 

 ��ʡ�ʬ�ʺʥʮʹ�����² �Û ����� �� �ä ���£ �̈ �  �ª�ã± �² �í��©�² �� ����§ �� �¦ ���² �̈ �� æ ��
�£ �¦ ����ã�£ �� �� ����§ �¥£ �́ �ª ��ã�§ �¥£ �ª �ß�§ �¥£ �Û �ª�£ �ª �  �� �ß 

Shmot 32:: 2 And Aaron said unto them: 
'Break off the golden rings, which are in the 
ears of your wives, of your sons, and of your 
daughters, and bring them unto me.' 

�����¢ �² �¡ �ß�Ö´���² �°�æ ����§ ���æ �̈ �¡ �ï �æ ����¦ �� �¬��ã� �Ü�¬�æ ��
� �¥ �ì �̈��ã² �̈ �� æ ������¦ �� �² �Ü �£�Î£ ��Ï ���� �é ����¯ �² �� �̈ �Îã¦�¬ ���² �Û ��
§ �£ �² �° �̈�� 

4 And he received it at their hand, and 
fashioned it with a graving tool, and made it a 
molten calf; and they said: 'This is thy god, O 
Israel, which brought thee up out of the land 
of Egypt.' 

�������£ �ª �® �¦� �¡ �ß �  �̈ �© �� �æ ����©�² �� ���� �²�æ �� 
��¦�� �¡��² �̈ �� æ ���©�² �� ���� �² �± �æ �������² �¡ �̈ 

5 And when Aaron saw this, he built an altar 
before it; and Aaron made proclamation, and 
said: 'To-morrow shall be a feast to the 
LORD.' 

�����§ �¬ ���� �Û�æ ����§£ �̈ �¦ �Û�ãÛ �à �æ ����´Ï�¬�ã¦�¬�æ ����´ �² �¡ �ê �̈ ��ã¨£ �è �Û�æ ��
��Ö´ �Û ���¦�¥ �� �¦± �¡ �° �¦�ã¨ �±�æ ������̂ ®`�

- $�V\PERO�RI�*RG·V�SRZHU�OHDGLQJ�WKH�EDWWOH"� 
      ² See Bamidbar 10:31-36 
  Note how a ¶JROGHQ�LPDJH·�OHDGV�WKH�QDWLRQ�in battle 
Why was Hashem so disappointed?  

6 And they rose up early on the morrow, and 
offered burnt-offerings, and brought peace-
offerings; and the people sat down to eat and 
to drink, and rose up to make merry. {P} 

 ��¦ ����� ��� �£�² �ß �� �£ ������ �Û�̈��Í �¦�� �²½�
£ �è�´ �¡ �Û��Î �ê �¬�§ �£ �² �° �̈ �¯ �² �� �̈ � �́ £ �¦ �¬ ���² �Û ���� 

7 And the LORD spoke unto Moses: 'Go, get 
thee down; for thy people, that thou 
broughtest up out of the land of Egypt, have 
dealt corruptly; 

¡����² �� �̈ �ã² �«© �̈�Í �² �á ���² �Û ���§ �́ £ �ã �°����¦ �� �¬��§ �� �¦�ãÜ �¬
�ã� �¡ �ò �Û �æ ����� �¥ �ì �̈�ã¡ �ß �  �æ ����Ö¦���Î£ ��Ï ���� �é ����ã² �̈ �� æ ����Ö¦

��§ �£ �² �° �̈ �¯ �² �� �̈ �Îã¦�¬ ���² �Û ���¦ �� �² �Ü �£ 

8 they have turned aside quickly out of the 
way which I commanded them; they have 
made them a molten calf, and have 
worshipped it, and have sacrificed unto it, and 
said: This is thy god, O Israel, which brought 
thee up out of the land of Egypt.' 

** See Breishit 6:11-���UH�´KDVKFKDWDµ��	� 
Breishit 17-���UH��´GHUHFK�+DVHKPµ� 

 


